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|| K/A[C/O} DELIVERY NOTEE =
Lieferschein-Nr.
y e o} 4 Delivery Nota No.
Bordergau de iivralson
19430329
4 Liefardatum /Data of Delivary! Date da fvraison
20.11.201%8
KACO GmbH -+ Co. KG, Int 19,74912
8 Rechnungsnr/invglce-No/Facture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG No 9 Rechn.Datum/ Date of Invoice / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 (80250 %44
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. f Cllent No. / Glient N®
ITALIEN Sew 00 et 440125
SupplierNe.
91000936
L3638
10 Ihre Zeichen 11 |hre Bastell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Beslellers 12 Unsgre Abt. 13 Hausrul 14  Unsers Aufttaps-Nr.
Your ref. Yaur order No./date - Other client references Copartment Phone Cur Order No.
Vatre rel. Votre commande N°/date - Autres sélerences N® servicg T&l Naolre
412 550003963901 VKV 2015/294959
18 Versandart 20 frei unfrel §21  Vaempackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamtgawicht kg 24
Means of transport iree Means of packaging Transport reference Welghtkg
Mode dexpédiion franco Mede demballaga Ret. daxpadition Pouds kg
nel
by forwarder X see below 70142-70143 grss 252,00 185, 00 ra
i nel
25 Vemsandanschnft 26 Abladgstalle
ddress of cansignes Rec. lecation
Adresse du cestinataira Ligy da livraiscn
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
i 28 Sachnummear 29 it/ Description / D 30 Menga 31 ME
Pos Identilication No. 21 Vempackungsart® / Type of Packing / Type d'amballage QOty, Unit
IdenhRcation N° Qte. Unité
1 9002069660 92135101 11.928,00 pieces
“ DSS 38x55x8/12 WTF02Z01
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
11.928,00 pieces_. - . e e~ - NVE: — -
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 5.208,00
HALBEEURQO Getrag Halbe Euro—Palette 1 6.720,00
ABOG Getrag Abdeckplatte ABO6 2
3215 Getrag KLT 3215 71 168,00
=0 h ”
KUEHINE+FNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; AL {28
Quantita effettivar
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: '
Conformita alte scl’gde d'imballe: @
Data controllo: ér{ f 4
Firma
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Die: u:fe:ung wrfolgl ansd: zlu unzaron Al Dallvery will b mada enly according ta our common business terms, Any amendimen]. Lal nes géndrales, toula
il e " m; el wit ba accepted only nccaring to our Curwritian common dorsgiton ot condions ginfrales et Fefoet e consartomand pariiculer
foto 2ur Vg, S i car wm‘;*u:hlg‘u :r\:h::;mﬁ:': ::-W-::va::: :-mtmyw on raquest They arm slza avallable oh obr :;n ::m i Pag'Penvent auw:m hm’ﬂ surdemanca of sont
Verwaltung/Adminlstration Banken { Bankers / Bangues
TndusltriesiraBe 19, D-74812 Kirchardt BW-Bank {Land:

&t
Phone 440 (0) 72656/9130-0 |BAN:DE?5600501010002351441
ch +45 {0} 726619130 1386 BIG—Codl SOLADESTE00
Kon Silz Kirchardt, F 1 haftends G

I It HRASS3 *
Gesrhﬁﬂsrumer Diol-Wirt.Ina, iFHI Johannes Helmfch Biol.-lna Richard Croherh * USt.td.-Ne. DE 1

in Holryich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HAB 572
45 BO1 743 * Finanzamt Hallorann, Steuee-Nr. BE214/75000
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V] Expeditor {nume, adresd, jara) LETTRE DE VOITURE
B ok et A oy DD
N -
KACO GmbH + Co. KG
Industriestr. 19
. Aces! bznspord ests supus b daorcochauzd  Dieso etz einar r
74912 Kirchardt e,
Destinatar (Nume, adras3, [ara) N 4@ Transportator (Nume, Adres3, Tara)
Empfiinger (Name, Anschrift, Land) ~ Erachtfibrer (Name, Anschrift, Land)
~
—Cegtce
SC BANECA SRL
'/éz,(/ (M{ ) RO31645368, J5/824/2013
5 f7‘_ FOOZ6 969%0 417515, SANTANDREI, BIHOR, ROMANIA
E TEL: +40 742 510 488
% [£] [
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